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KETERANGAN UMUM MENGENAI BAHASA JEPANG

Dalam sebuah kalimat, predikat kata kerja selalu terletak di bagian akhir.
Sebuah kata kerja tidak memiliki akhiran untuk menunjukkan orang atau pun satuan,
Tidak ada kata sandang.

Kata benda dalam Bahasa Jepang dapat berarti tunggal maupun jamak.

< =285~

Kata benda atau kata ganti dapat diketahui dari berbagai partikel yang mengikutinya.

=

. Subjek dan objek kerap kali tidak dipergunakan, apabila konteksnya dipahami.

HURUF JEPANG

Ada tiga macam huruf Jepang yang dipergunakan: “Kanji” (huruf Cina), “Hiragana”, dan
“Katakana”.

Sebuah kalimat dalam Bahasa Jepang biasanya ditulis dalam kombinasi antara huruf Kanji dan
Hiragana. Nama-nama dan kata-kata yang berasal dari bahasa asing ditulis dalam huruf Katakana.
Selain itu, kita juga mempergunakan Romaji (abjad latin). Namun demikian hal ini bukan sesuatu

yang umum, dan hanya dipergunakan untuk papan-papan petunjuk atau pada kamus.

Contoh 1.  Bahasa Jepang

B A58 kanji
ZEAT hiragana
a2 | katakana
ni hon go romaji

Contoh 2.  Saya belajar Bahasa Jepang di Tokyo Kenshu Ceater (Pusat Pelatihan Tokyo)
T6 kyo Ken shia  Se n ti  de Nihon go o ben kyd shi masu.
H ot ¥y - THAFEZE B 8 LEI.

kanji katakana hiragana kanji hiragana kanji hiragana




Nihon-go no Hatsuon (Lafal dalam Bahasa Jepang)

1. Nihon-go no onsetsu (sukukata dalam Bahasa Jepang)

a 1 u e 0

ka ki ku ke ko kya kyu  kyo
sa shi su se SO sha shu  sho
ta chi tsu te to cha chu cho
na ni nu ne no nya nyu  nyo
ha hi fu he ho hya hyu  hyo
ma mi mu me mo mya myu myo
ya__ (i) yu (e) yo

ra ri ru re ro rya ryu ryo

wa (i) (u) (e) (o)

ga gi gu ge go gya gyu  gyo
za ji zZu ze Z0 ja ju jo
da (i1} (zu) de do

ba bi bu be bo bya byu byo
pa pi pu pe po pya pyu  pyo
n

2. Tanboin to Choboin (vokal pendek dan panjang)
a 1 u e o

a i a &e o

obasan (bibi)  :obdsan (nenek ), ojisan (paman) : ojiisan ( kakek ),
yuki ( salju) : yuki ( keberanian ),
e ( gambar ) 1€ (ya), heya ( kamar ) : heiya ( dataran, lapangan luas ),

koko ( di sini ) : kokd ( Sekolah Lanjutan Tingkat Atas ),
toru ( mengambil ) : tOoru ( melewati )

3. Niju shiin (Sokuon) (konsonan rangkap)
oto (bunyi ) : otto ( suami ), kako ( masa lalu ) : kakko ( penampilan ),
isai ( terperinci ) : issat ( satu tahun ),
kippu ( tiket ), motto (lebih, lagi ), matchi ( korek api)
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Ohay6 (gozaimasu).
Konnichiwa.
Konbanwa,
Saydnara.
Oyasuminasai.
Dézo.
Onegai-shimasu.
Ganbatte kudasai.

Ungkapan dalam Percakapan

P NS R WD

Selamat pagi.

Selamat siang.

Selamat malam.
Sampai jumpa.
Selamat tidur.
Silakan.
Mohon; tolong.

Semoga sukses.
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Arigatd (gozaimasu).
- Do itashimashite.

Gomennasai.
- lie, kamaimasen.

Sumimasen.
- Iie, kamaimasen.

Terima kasih.

-Sama-sama.

Maaf.
- Tidak apa-apa.

Maaf; permisi.

- Tidak apa-apa.

ok kK ok ok ok K K K ok ok kK R K K R K K K K R K K K K K K K o K E R

Wakarimasu ka.
- Hai, wakarimasu.
- lie, wakarimasen.

Shitte imasu ka.
- Hai, shitte imasu.
- lie, shirimasen.

Arimasu ka.
- Hai, arimasu.
-lie, arimasen.

Ii desu ka.
- Hai, 11 desu
Iie, dame desu.

Apakah Anda mengerti?
- Ya, saya mengerti.

- Tidak, saya tidak mengerti.

Apakah Anda tahu?
- Ya, saya tahu.
- Tidak, saya tidak tahu.

Apakah Anda punya (Apa ada...)?
- Ya, saya punya. (Ya, ada.)
- Tidak, saya tidak punya. (Tidak ada.)

Apakah setuju?
- Ya, tidak apa-apa.
- Tidak, jangan.



Kaiwa Percakapan

Tanaka: Konnichiwa. Tanaka: Selamat siang.
Chan: Konnichiwa. Chan:  Selamat siang,
Tanaka: [O-] genkt desu ka. Tanaka: Apa khabar?
Chan: Hai, genki desu. Chan:  Khabar baik.

Anata wa? Bagaimana dengan Anda?
Tanaka: Watashi mo genki desu. Tanaka: Khabar saya juga baik.
Chan: Samui desu ne. Chan:  Dingin, ya?

(@)
Ii [o-]tenki desu ne. Cuacanya bagus, bukan?
(b)
Tanaka: SO desu ne. Tanaka: Ya benar.
@ | samui dingin [udara] atsui panas
suzushii  sejuk atatakai  hangat
(®)

LS e T

i

== b

¢

ii [o-]tenki kumorn ame yuki

cuaca bagus berawan hujan salju

|




Jiko-shokai Memperkenalkan diri

Watashi wa Rao desu.
(Watashi wa) Indo kara kimashita.
Dézo yoroshiku.

Nama saya Rao.
(Saya) datang dari India.
Senang berkenalan dengan Anda.

A A RFT R IR ER IR T AR AR R R R Rk kR Ak ke k ok ko kR

1. Anata wa donata desu ka.

- Watashi wa Rao desu.
- (Watashi wa) Tokyo-denki no
kenshusei desu.

. Anata wa Nihon-jin desu ka.
- Hai, watashi wa Nihon-jin desu.
- Hai, so desu.
- lie, watashi wa Nihon-jin
dewa arimasen.
- lie, s0 dewa arimasen.

. Anata wa Rao-san desu ka.

- Hai, watashi wa Rao desu.
- Hai, so desu.
- Iie, watashi wa Rao
dewa arimasen.
- lie, s0 dewa arimasen.

watashi Saya anata Anda
...-8an Pak/Ibu/Nona
donata/dare  Siapakah

1. Siapa nama Anda?
-Nama saya Rao.

- (Saya) adalah peserta pelatihan dari
Tokyo Elektrik.

2. Apakah Anda orang Jepang?

-Ya, saya orang Jepang.
-Ya, betul.

-Bukan, saya bukan orang Jepang.

-Bukan.

3. Apakah nama Anda Rao?

-Ya, nama saya Rao.
-Ya, betul.

-Bukan, nama saya bukan Rao.

-Bukan.
Nihon-jin Orang Jepang
Indo-jin Orang India
...-jin Orang
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kippu kitte kutsu kasa nekutai
tiket perangko sepatu payung dasi
Nan desu ka. (Ini) apa?
1. Kore 1. Ini
Sore wa hon desu. Itu adalah buku.
Are Itu
2. Kore wa watashi no hon desu. 2. Ini adalah bukuku.
3. Kono 3. ini
Sono » hon wa watashi no desu. Buku < itu adalah bukuku.
Ano itu
4. Sore wa nan desu ka. 4. Ttu apa?
- Tokei desu. - Itu adalah jam.
kore ini - kono | hon Buku ini
sore  itu - sono | hon Buku itu
are itu — ano hon Buku itu

sebelum katu benda

watashi no hon bukuku anata no hon bukumu

watashi no punyaku anata no punyamu




Doko desu ka.

1. Chotto sumimasen.

Otearai wa doko desu ka.
{(2)

Di manakah?

1. Maaf, permist.

Di manakah letak kamar kecil?

- Asoko - Di situ.
desu.
- Achira - Di situ. (bentuk sopan)
(b)

(2) o . : .
denwa telepon uketsuke bagian informasi ek stasion
resutoran  rumah makan depato  toserba hoteru hotel
yubinkyoku kantor pos YI5F kippu  tiket chizu peta

ADiriguchi pintu masuk

taishikan kedutaan besar

il deguchi  pintu keluar

Indo-taishikan kedutaan besar India

(b) koko di sini

achira ke arah itu; di situ

soko di situ
kochira ke arah ini; di sini; ini sochira ke arah itu; di situ
asoko di situ doko di mana

dochira ke arah mana; di mana

hidarn kiri
naka didalam
tonarl di sebelah

eki no mae di depan stasion
eki no ushiro di belakang stasion

mae  di depan/sebelum ushiro di belakang migi kanan

ue di atas shita dibawah

SOto diluar chikaku/soba di dekat




Depato Toserba
cesrererenseennnes Wa dOko desu ka. Di mana saya bisa mendapatkan......
" reveeesieranna. -kai desu. Di lantai ..........
okujo lantai teratas
[
N\
- rok-kai
@ Lantai enam
LT = g
supdtsu-yohin tokei megane kamera
peralatan olah raga jam kaca mata kamera
, -] — go-kai
P ' Lantaj I
! @ @% n‘ax h{na
%’H | T ,!\- \B)
ka shokki denki-seihin el |
peralatan ramah tangga peralatan makan peralatan listrik LR
N §
I f
yon-kai
,.\A Lantai empat
® \ I e
omocha bunbogu : -—..H
pakaian anak-anak mainan anak-anak peralatan tulis / I

san-gai

Lantai tiga |7
sitsu koto wai-shatsu nekutai sétd
jas pria mantel kemeja dasi sweater
-7
CQ m’—kal iy
}U\ =5 e Lantai dua
sitsu wanpiisu sukito burausu
jas wanita gaun 10K blus
5 2 &% Qi
e _ o i Lantai satu
po (= S A N / C@ il
s ” o "8/
keshohin baggu hankachi kasa kutsu L
alat kosmetika tas sapu tangan payung sepatu
R V1 a0 S chika-ik-kai
2 & @@ \‘\\* Lantai bawah tanah
] g A1 / % % @R R
. sakana niku yasai kudamono o-kashi T o
ikan daging sayur mayur buah-buahan kue-kue }

lantal
bawah tanah

...-kai
chika
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1. Kono densha wa Ueno e ikimasu ka.

Eki de

(a) (b)

- Iie, ikimasen.

2. Ueno-iki wa nan-bansen desu ka.

(©

(@)

- San-bansen desu.

(2)
(b)

©

(d)

Di Stasion

1. Apakah kereta ini menuju stasion Ueno?

- Tidak

2. Jalur nomor berapa yang ke stasion Ueno?

- Jalur nomor tiga.

densha kereta basu bus

chikatetsu kereta bawah tanah

ikimasu pergi

Tokyo Tokyo
Ueno -iki (kereta) ke < Ueno
Osaka Osaka
san tiga
on empat
y -bansen Jalur nomor { .. P
g0 lima
nan berapa
Yamanote Yamanote
Chuio Chuo
Ginza -sen Jalur Ginza
Marunouchi Marunouchi
Nani apa
norimasu naik
densha ni norimasu naik kereta
orimasu turun
densha o orimasu turun dari kereta
norikaemasu pindah kereta




Takushii de (1)

1. Dochira e ikimasu ka.
- Ginza e itte kudasai.
(2) {b)

2. Ginza no doko desu ka.
(a)

Naik taksi (1)

1. Hendak ke mana?

- Saya hendak ke Ginza.

2. Di Ginza bagian mana?

- Tokyo-biru no mae e. - Di depan Tokyo-Building.
(©)

(a) Asakusa Akihabara  Ginza Shinjuku Tokyo
HELE HERES EFAE LAL®< EDELD
Ueno Yokohama Osaka Kobe Sakae
DAL FIRE BaaEh Za A

(b) ikimasu pergi — itte kudasai silakan pergi
kimasu datang — kite kudasai silakan datang

kaerimasu pulang

— kaette kudasai silakan pulang

(© biru gedung
koen  taman
ginkdé  bank

Hibiya-koen taman Hibiya
Nippon Ginkd  Bank Jepang

Takushii de (2)
1. Koko wa doko desu ka.
- Ginza 4-chome desu.

2. A, asoko o migi e itte kudasai.

(a)

3. Soko de tomete kudasai.
(b)

Di Taksi (2)
1. Ini di mana?

- Di Ginza 4-chome.

2. Oh, di sana tolong belok ke kanan.

3. Mohon berhenti di situ.

(a) migi kanan hidari kiri massugu terus
massugu
hidari e migi e |
(b) tomemasu berhenti —» tomete kudasai mohon berhenti

- 10 -



suji/kazu Angka
1 ichi | 10 jo | 100 hyaku 1,000 sen
2 m | 20 ni-ja | 200 ni-hyaku 2,000 ni-sen
3 san | 30 san-ja | 300 san-byaku 3,000 san-zen
4 yon, shi | 40 yon-ji | 400 | yon-hyaku 4,000 yon-sen
5 go | 50 go-ju | 500 go-hyaku 5,000 go-sen
6 roku | 60 | roku-ju | 600 rop-pyaku 6,000 roku-sen
7 | nana,shichi |70 | nana-ju | 700 | nana-hyaku 7,000 nana-sen
8 hachi | 80 | hachijo | 800 | hap-pyaku 8,000 has-sen
9 kyi, ku | 90 kyiu-ja | 900 | kyG-hyaku 9,000 kyti-sen
10 i 10,000 ichi-man
11 jo-ichi 20,000 ni-man
12 jii-ni
13 ji-san 100,000 ji-man
14| ju-shi, jo-yon 200,000 | ni-ja-man
15 jii-go :
1,000,000 | hyaku-man
150 hyaku go-ja
253 ni-hyaku go-ja-san
502 go-hyaku ni
3,840 san-zen hap-pyaku yon-ji
793,000 nana-ju-kyG-man san-zen
3,564,590 san-byaku-go-ja-roku-man yon-sen go-hyaku kya-ja




S jikan tsuki yobi
e jam, pukul bulan hari
1 ichi-ji ichi-gatsu nichi-yobi
2 ni-ji ni-gatsu hari Minggu
3 san-ji san-gatsu getsu-yobi
4 .. hi hari Senin
0-ji shi-gatsu )
yor] s ka-yobi1
5 go-ji go-gatsu hari Selasa
6 roku-ji roku-gatsu sui-yobi
Lo hari Rab
7 shichi-ji shichi-gatsu u
moku-yobi
8 hachi-ji hachi-gatsu hari Kamis
9 ku-ji ku-gatsu kin-yobi
10 jo-i ja-gatsu hari Jumat
_ do-yobi
1 ja-ichi-ji ja-ichi-gatsu hari Sabtu
12 ja-ni-ji ji-ni-gatsu
5 nan-ji nan-gatsu nan-yobi
’ pukul berapa bulan apa hari apa
A: Ashita wa watashi no tanjobi desu.
B: S& desu ka.
Omedetd gozaimasu.
A: Besok adalah hari ulang tahunku.
B: Oh, va?

Selamat ulang tahun.

212 -




Kaimono (1)

1. Chotto sumimasen.
Sore o misete kudasai.
(a)
- Hai, dozo.

2. Kore wa ikura desu ka.
(&)
- San-byaku-en desu.

3. Dewa kore o kudasai.
{c)

Berbelanja (1)

1. Maaf, permisi.

.Boleh saya melihat itu?

- Ya, silakan,

2. Ini harganya berapa?

- 300 yen.

3. Kalau begitu saya mau membelinya.

(a) misemasu menunjukkan —> misete kudasai boleh saya lihat
(b) ikura desu ka berapa harganya
(c) kudasai tolong [saya mau]; bolehkah saya minta
kagi kunci.
mizu } o kudasai. —> Saya mau { air.
. Bolehkah saya minta
haizara asbak.
— - = 7Y H AN + AN H +
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
ichi ni san shi go roku shichi hachi kyua ja
yon nana ku
=] T Vil =|
100 1,000 10,000 ¥
hyaku sen man en
I E M —RATH
¥ 400 4 8H ¥25,000 4 27 5TFH
yon-hyaku-en ni-man go-sen-en




Nihon no okane (1)

¥10.000yen (76 x160mm)

Date of First Issue
Serial Number---Black Nov. 1. 1984
Brown Dec. 1, 1993

¥5.000yen (76x155mm)

40000015 B 3R T

Date of First Issue
Serial Number---Black Nov. 1. 1984
Brown Dec. 1. 1993

v1.000yen (76x150mm)

1988 """ Aoauum 8 \“-‘\“7/3-.\‘-‘%,-
3 *

= & u

AGUU'OI A "

Date of First Issue
Serial Number---Black Nov. 1. 1984
- Blue Nov. 1. 1990
Brown Dec. 1. 1993
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Mata Uang Jepang

Foto © Bank Jepang
Per Desember 1994

Front: Yukichi Fukuzawa
Back : Pheasants

e N IPPON GINKO ) -

Front: Inazo Nitobe
Back : Mount Fuiji

Bl

Front: Soseki Natsume
Back : Cranes



Nihon no okane (2) Uang Logam Jepang

Foto © Bank Jepang
Per Desember 1994




Kaimono (2)

. Irasshaimase.
. Sono kamera o misete kudasai.
- Kore desu ka.
Hai, dozo.
. Kore wa ikura desu ka.
- San-man go-sen-en desu.

. Takai desu ne.
@
Motto yasui no ga arimasu ka.
®) ©

-Hai, arimasu
Kore wa ikaga desu ka.
Ni-man-en desu.

. Dewa kore o kudasai.

Berbelanja (2)

1. Selamat datang
2. Boleh lihat kamera itu.
- Apakah yang ini?
Silakan.
3. Ini harganya berapa?
- Harganya 35.000 yen.
4. Mahal, ya.

Apakah ada yang harganya lebih murah?

- Ya, ada.
Bagaimana dengan yang ini?
Harganya 20.000 yen.
5. Kalau begitu saya mau membeli yang ini.

() | takai mahal yasui murah
okii  besar chiisai  kecil
nagai panjang mijikai  pendek
akai merah aoi biru
shiroi putih kuroi hitam

(b)

nagait

yasui murah
motto okii }no yang lebih { besar

panjang

©)

arimasu: (ada)
kamera

kodomo
- Hai, arimasu.
- lie, arimasen.

kamera.
Anata wa { okane } ga arimasu ka. Apakah Anda punya<{ uang.

anak.
- Ya, saya punya.
- Tidak, saya tidak punya.

.16 -



Tabemono Makanan

pan gohan sakana yasai niku
roti nasi ikan sayur-sayuran daging
TN
I"\i‘%} 9;3/
tamago ringo kudamono toriniku butaniku
telur apel buah-buahan daging ayam daging babi

-

—
banana maton
pisang daging sapi daging kambing
eA
&
&
mizu miruku kocha
air susu the
@ \ S
:L“ — o -
ﬂ‘ . G
\&:
oishii lezat
mazui tidak enak
atsui panas
tsumetai  dingin
amai manis
karai pedas

-17 -



Kissaten/Resutoran de Di kedai kopi/rumah makan

1. Menya o misete kudasai. 1. Boleh saya melihat daftar makanan?

Ei-go no menyt ga arimasu ka. Apakah ada daftar makanan dalam Bahasa

- Hai, arimasu.
- lie, arimasen.

. Sandoitchi ga arimasu ka.
- Hai, yasai-sando *tgo hamu-sando
*to mikkusu-sando ga arimasu.

. Dewa mikkusu-sando *tg tomato-
jasu o kudasai.

Inggris?
- Ya, ada.
- Maaf, tidak ada.

2. Apakah ada roti sandwich?
- Ya, ada sandwich sayur, dan sandwich
daging babi, dan sandwich campur.

(daging babi dan sayur dicampur)

3. Kalau begitu saya minta sandwich

campur dan jus tomat.

*to dan
kore to are ini dap itu
kohii to kocha  kopi dan teh
NOMIMONO Minuman SHOKUJI Makanan

jiasu jus pan roti
orenji-jusu jus jeruk gohan nasi
banana-jiisu jus pisang sutéki steak
painappuru-jisu  jus nanas sarada salad
kohii kopi tosuto bakar
kocha teh hotto-doggu hot dog
miruku susu hanbaga hamburger
biiru bir piza pizza
mizu air supagetti spageti
kokoa coklat sandoitchi sandwich
wain minuman anggur tamago-sando  sandwich telur
uisuki wiski chiizu-sando  sandwich keju

yasai-sando sandwich sayur

karé kari
biifu-kare kari sapi
chikin-karé kari ayam
poku-karé kari babi

218 -
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...-te kudasai.

Kudasai.

. Misete kudasai.
. Totte kudasai.
. Okutte kudasai.

Kite kudasai.

(Issho ni) itte kudasai.
Tetsudatte kudasai.
Kaite kudasai.

Yonde kudasai.

. Denwa o kakete kudasai.
. Oshiete kudasai.
. Kaete kudasai.

OO0 -] O Wt B L D) =

p— 3
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Tolong/mohon/bolehkah....

. Tolong

. Bolehkah melihat (tolong perlihatkan).
. Tolong ambil.

. Tolong kirim.

. Tolong datang.

. Mohon pergi (bersama)
. Tolong bantu.

. Tolong tulis.

. Tolong baca.

. Tolong ditelepon.

. Tolong ajarkan.

. Mohon diganti.

K oA K K K K K K R K K K K kK K K kK Kk ok ok ook ok ok kok ok ok ok ok ok ok koK

denwa no kake-kata cara menelepon

denwa-bangd

nomor telepon

_19.-

tegami  surat
jﬁs ho alamat
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Byoki

. Do shimashita ka.

. Atama

Onaka } ga itai desu.
Ha

. Netsu ga arimasu.

. Kaze o hikimashita.
. Tabetakunai desu.

. Kusuri o kudasai.

. Byoin e ikitai desu.

Sayonara

Kuni e kaerimasu.

. Iroiro arigatd gozaimashita.
. Nihon wa yokatta desu.
. Kaette kara, tegami o kakimasu.

. Itsu made mo o-genki de.
. Saydnara.

s

w

&

. Kepala

=~y b W

Sakit

. Kenapa?

Perut } saya sakit

Gigi

. Saya demam.

. Saya kena flu.

. Saya tidak bernafsu untuk makan.
. Mohon berikan obat.

Saya mau pergi ke rumah sakit.

Sampai jumpa

Saya akan pulang ke negara saya.
Terima kasth untuk segalanya.
Saya senang saat tinggal di Jepang;
Saya akan mengirim surat
sesampainya di rumah,

Semoga Anda sehat selamanya.
Sampal jumpa.




chart 1 (bagan 1)

1
3

tabako o suimasu kohii o nomimasu
5
7
9

terebi 0 mimasu Nihon-go o benky6-shimasu
1. tabemasu makan 6. kikimasu mendengar
2. kaimasu membeli 7. yomimasu membaca
3. tabako o suimasu merokok 8. kakimasu menulis
4. nomimasu minum 9. mimasu melihat
5. torimasu mengambil 10. benkyd-shimasu belajar




chart 2 (bagan 2)

1 kagt kunci

2 boérupen pulpen

3 kami kertas

4 haizara asbak

5 néto  buku catatan

5 hako kotak

PN
=

9 tsukue meja




chart 3 (bagan 3)

1 hon buku

¥ 1,200

2 enpitsu pensil

¥ 20

3 kaban tas

¥ 18,000

4 raitd korek api

¥ 90

5 rajio radio

feaa500: DODIES

¥ 9,300

6 terebi televisi

¥ 105,000

7 zasshi majalah

¥ 540

8 tokei jam

¥ 23,600

9 shinbun koran

¥ 110

10 kamera kamera

¥ 37,800

11 tabako rokok

12 jidosha  mobil

¥ 2,460,000
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